
EN –	�Netting system – Information on arranging/ fastening the nets in the vehicle’s luggage compartment as well as maintenance and cleaning instructions can be found in the Owner’s Manual – see Using the system/ Seats and useful 
equipment/ Luggage compartment/ Fixing nets. Keep the maximum loading limit of the racks (max 1.5 kg) to avoid damaging them.

CZ –	�Síťový program – Popis rozmístění/ uchycení sítí v zavazadlovém prostoru vozu a pokyny k jejich údržbě a čištění jsou uvedeny v Návodu k obsluze vozu – kapitola Obsluha/ Sedadla a praktická výbava/ Zavazadlový prostor/
Upevňovací sítě. Dodržujte maximální nosnost sítí (max. 1,5 kg), aby nedošlo k jejich poškození.

DE –	�Netzprogramm – Beschreibung der Anordnung/ Befestigung der Netze im Fahrzeuggepäckraum sowie die Wartungs – und Reinigungshinweise sind der Betriebsanleitung – Kapitel Bedienung/ Sitze und praktische Ausstattung/
Gepäckraum/ Befestigungsnetze zu entnehmen. Beachten Sie die maximale Tragfähigkeit der Netze (max. 1,5 kg), um ihre Beschädigung zu vermeiden.

ES –	�Conjunto de redes – La descripción de la disposición y fijación de las redes en el maletero del vehículo, así como las instrucciones de mantenimiento y limpieza pueden consultarse en el manual de instrucciones del vehículo, capítulo 
Manejo/ Asientos y equipamiento práctico/ Maletero/ Redes de retención. Respete la capacidad de carga máxima de las redes (máx. 1,5 kg), para que no sufran daños.

FR –	�Programme filet – La description de la mise en place/fixation des filets dans le coffre à bagages du véhicule, ainsi que les instructions d‘entretien et de nettoyage sont disponibles dans la notice d‘utilisation – chapitre Utilisation/ Sièges 
et équipement pratique/ Coffre à bagages / Filets de fixation. Respectez la capacité portante maximale des filets (1,5 kg maximum) afin de ne pas les endommager.

IT –	�Sistema di reti – Descrizione della posizione/ Il fissaggio delle reti nel bagagliaio e le avvertenze per la manutenzione e la pulizia sono contenute nel manuale di istruzioni – capitolo Uso/ Sedili e accessori di cortesia/ Bagagliaio/ Reti di 
fissaggio. Rispettare la portata massima delle reti (max. 1,5 kg), per evitarne il danneggiamento.

SV –	�Bagagenät – Beskrivning av anordningen/ Infästning av nätet i fordonets bagageutrymme samt underhålls – och rengöringsanvisningar finns i instruktionsboken – kapitlet Handhavande/ Stolar och praktisk utrustning/ Bagagerum/
Infästningsnät. Följ max. lastkapacitet (max. 1,5 kg) för att undvika skador på nätet.

NL –	�Kofferbaknetten – Een beschrijving van de montage/bevestiging van de bagagenetten in de bagageruimte alsmede de onderhouds – en reinigingsinstructies is te vinden in het instructieboekje – hoofdstuk Bediening/ Stoelen en 
praktische uitrusting/ Bagagenetten. Overschrijd de maximale draagkracht van de netten niet (max. 1,5 kg), om de beschadiging te voorkomen.

PL –	�Program siatek – Opis rozmieszczenia/zamocowania siatek w bagażniku pojazdu oraz uwagi dotyczące konserwacji i czyszczenia są zawarte w instrukcji obsługi, rozdział Obsługa/ Fotele i wyposażenie praktyczne/ Bagażnik/ Siatki do 
mocowania bagażu. Należy przestrzegać maksymalną nośność (maks. 1,5 kg), aby ich nie uszkodzić.

SK –	�Sieťový program – Popis rozmiestnenia/ uchytenia sietí v batožinovom priestore vozidla a pokyny na ich údržbu a čistenie sú uvedené v Návode na obsluhu vozidla – kapitola Obsluha/ Sedadlá a praktická výbava/ Batožinový priestor/
Upevňovacie siete. Dodržujte maximálnu nosnosť sietí (max. 1,5 kg), aby nedošlo k ich poškodeniu.

RU –	�Cеточная программа – Описание расположения/крепления сеток в багажнике автомобиля, а также указания по техническому обслуживанию и чистке можно найти в руководстве по эксплуатации см. гл. 
„Обслуживание/ Сиденья и практичное оборудование/ Багажное отделение/ Багажные сетки“. Соблюдать максимальную грузоподъемность сеток (макс. 1,5 кг) во избежание их повреждения.

HU –	�Háló program – A hálók csomagtérben történő elhelyezésével/ rögzítésével, illetve karbantartásával és tisztításával kapcsolatos információkat A kezelési útmutató Kezelés/ Ülések és praktikus felszereltség/ Csomagtér/ Rögzítőhálók 
c. fejezetében találja. A hálók sérülésének elkerülése érdekében tartsa be a maximális terhelhetőséget (max. 1,5 kg).

RO –	�Programul de plase – Descrierea dispunerii/ fixării plaselor în portbagajul autovehiculului, precum şi indicaţiile de întreţinere şi curăţare se găsesc în manualul de utilizare – capitolul Utilizarea/ Scaunele şi dotarea practică Portbagaj/ 
Plase de fixare. Respectaţi portanţa maximă a plaselor (max. 1,5 kg), pentru a nu se produce deteriorarea acestora.

Tento výrobek je shodný s typem schváleným Ministerstvem dopravy  
České republiky pod číslem schválení ATEST 8SD č. 1426.
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